
سورةُ الطُّورِ
Surah 52 — At-Tur (The Mount) · Meccan · 49 Ayahs · Translation: English

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلطُّورِ
By the mount

2

وكتَٰبٍۢ مسطُورٍۢ
And [by] a Book inscribed

3

ف رقٍۢ منشُورٍۢ
In parchment spread open

4

وٱلْبيتِ ٱلْمعمورِ
And [by] the frequented House

5

فُوعرقْفِ ٱلْمٱلسو
And [by] the heaven raised high

6

وٱلْبحرِ ٱلْمسجورِ
And [by] the sea filled [with fire],

7

ۭعٰقِكَ لَوبر ذَابنَّ عا
Indeed, the punishment of your Lord will occur.



8

ۢعافن دۥ ما لَهم
Of it there is no preventer.

9

يوم تَمور ٱلسمآء مورۭا
On the Day the heaven will sway with circular motion

10

وتَسير ٱلْجِبال سيرۭا
And the mountains will pass on, departing -

11

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليفَو
Then woe, that Day, to the deniers,

12

ٱلَّذِين هم ف خَوضٍۢ يلْعبونَ
Who are in [empty] discourse amusing themselves.

13

يوم يدَعونَ الَ نَارِ جهنَّم دعا
The Day they are thrust toward the fire of Hell with a [violent] thrust, [its angels will say],

14

هٰذِه ٱلنَّار ٱلَّت كنتُم بِها تُذِّبونَ
"This is the Fire which you used to deny.

15

افَسحر هٰذَآ ام انتُم  تُبصرونَ
Then is this magic, or do you not see?



16

ٱصلَوها فَٱصبِروا۟ او  تَصبِروا۟ سوآء علَيم ۖ انَّما تُجزونَ ما كنتُم تَعملُونَ
[Enter to] burn therein; then be patient or impatient - it is all the same for you. You are only being
recompensed [for] what you used to do."

17

ۢيمنَعنَّٰتٍۢ وج ف ينتَّقنَّ ٱلْما
Indeed, the righteous will be in gardens and pleasure,

18

يمحٱلْج ذَابع مهبر مهقَىوو مهبر مهاتَىآ ءبِم هِينَٰف
Enjoying what their Lord has given them, and their Lord protected them from the punishment of
Hellfire.

19

كلُوا۟ وٱشْربوا۟ هنيـۢا بِما كنتُم تَعملُونَ
[They will be told], "Eat and drink in satisfaction for what you used to do."

20

ۢينورٍ عم بِحنَٰهجزَوو ۖ ۢفُوفَةصرٍۢ مرس َلع ينـَّتم
They will be reclining on thrones lined up, and We will marry them to fair women with large,
[beautiful] eyes.

21

وٱلَّذِين ءامنُوا۟ وٱتَّبعتْهم ذُرِيتُهم بِايمٰن الْحقْنَا بِهِم ذُرِيتَهم ومآ الَتْنَٰهم من عملهِم

ۭينهر بسا كرِئٍۭ بِمٱم لك ۚ ۢءَن شم
And those who believed and whose descendants followed them in faith - We will join with them their
descendants, and We will not deprive them of anything of their deeds. Every person, for what he
earned, is retained.

22

وامدَدنَٰهم بِفَٰهةۢ ولَحمۢ مما يشْتَهونَ
And We will provide them with fruit and meat from whatever they desire.



23

ۭيمثتَا ا ويهف ۭلَغْو  ۭاساا كيهونَ فعتَنَٰزي
They will exchange with one another a cup [of wine] wherein [results] no ill speech or commission of
sin.

24

۞ ويطُوف علَيهِم غلْمانٌۭ لَّهم كانَّهم لُولُوۭ منُونٌۭ
There will circulate among them [servant] boys [especially] for them, as if they were pearls well-
protected.

25

واقْبل بعضهم علَ بعضٍۢ يتَسآءلُونَ
And they will approach one another, inquiring of each other.

26

ينقشْفنَا ملها ف لنَّا قَبنَّا كا۟ اقَالُو
They will say, "Indeed, we were previously among our people fearful [of displeasing Allah].

27

وممٱلس ذَابنَا عقَىونَا ولَيع هٱل نفَم
So Allah conferred favor upon us and protected us from the punishment of the Scorching Fire.

28

يمحٱلر رٱلْب وۥ هنَّها ۖ وهنَدْع لن قَبنَّا منَّا كا
Indeed, we used to supplicate Him before. Indeed, it is He who is the Beneficent, the Merciful."

29

فَذَكر فَمآ انت بِنعمتِ ربِكَ بِاهنۢ و مجنُونٍ
So remind [O Muhammad], for you are not, by the favor of your Lord, a soothsayer or a madman.

30

ام يقُولُونَ شَاعرۭ نَّتَربص بِهۦ ريب ٱلْمنُونِ
Or do they say [of you], "A poet for whom we await a misfortune of time?"



31

ينِصبتَرٱلْم نم معم ّنوا۟ فَاصبتَر قُل
Say, "Wait, for indeed I am, with you, among the waiters."

32

ام تَامرهم احلَٰمهم بِهٰذَآ ۚ ام هم قَومۭ طَاغُونَ
Or do their minds command them to [say] this, or are they a transgressing people?

33

ام يقُولُونَ تَقَولَهۥ ۚ بل  يومنُونَ
Or do they say, "He has made it up"? Rather, they do not believe.

34

ينٰدِقانُوا۟ صن كۦٓ اهثْلدِيثٍۢ متُوا۟ بِحافَلْي
Then let them produce a statement like it, if they should be truthful.

35

ام خُلقُوا۟ من غَيرِ شَء ام هم ٱلْخَٰلقُونَ
Or were they created by nothing, or were they the creators [of themselves]?

36

ام خَلَقُوا۟ ٱلسمٰوٰتِ وٱرض ۚ بل  يوقنُونَ
Or did they create the heavens and the earth? Rather, they are not certain.

37

ام عندَهم خَزآئن ربِكَ ام هم ٱلْمصَۣيطرونَ
Or have they the depositories [containing the provision] of your Lord? Or are they the controllers [of
them]?

38

بِينم ۢلْطَٰنم بِسهعتَمستِ مافَلْي ۖ يهونَ فعتَمسي ۭلَّمس ملَه ما
Or have they a stairway [into the heaven] upon which they listen? Then let their listener produce a
clear authority.



39

ام لَه ٱلْبنَٰت ولَم ٱلْبنُونَ
Or has He daughters while you have sons?

40

ام تَسـلُهم اجرۭا فَهم من مغْرمۢ مثْقَلُونَ
Or do you, [O Muhammad], ask of them a payment, so they are by debt burdened down?

41

ام عندَهم ٱلْغَيب فَهم يتُبونَ
Or have they [knowledge of] the unseen, so they write [it] down?

42

ام يرِيدُونَ كيدًۭا ۖ فَٱلَّذِين كفَروا۟ هم ٱلْميدُونَ
Or do they intend a plan? But those who disbelieve - they are the object of a plan.

43

ام لَهم الَٰه غَير ٱله ۚ سبحٰن ٱله عما يشْرِكونَ
Or have they a deity other than Allah? Exalted is Allah above whatever they associate with Him.

44

ۭومكرم ۭابحقُولُوا۟ سطًۭا ياقس آءمٱلس نفًۭا مسا۟ كورن ياو
And if they were to see a fragment from the sky falling, they would say, "[It is merely] clouds heaped
up."

45

فَذَرهم حتَّ يلَٰقُوا۟ يومهم ٱلَّذِى فيه يصعقُونَ
So leave them until they meet their Day in which they will be struck insensible -

46

يوم  يغْن عنْهم كيدُهم شَيـۭا و هم ينصرونَ
The Day their plan will not avail them at all, nor will they be helped.



47

وانَّ للَّذِين ظَلَموا۟ عذَابۭا دونَ ذَٰلكَ ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ
And indeed, for those who have wronged is a punishment before that, but most of them do not know.

48

تَقُوم ينِكَ حبدِ رمبِح ِحبسنَا ۖ ونيعنَّكَ بِاِكَ فَابر محل بِرٱصو
And be patient, [O Muhammad], for the decision of your Lord, for indeed, you are in Our eyes. And
exalt [Allah] with praise of your Lord when you arise.

49

ومٱلنُّج ٰربداو هِحبفَس لٱلَّي نمو
And in a part of the night exalt Him and after [the setting of] the stars.
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